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X-WASH

Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY the « Safety & Use instructions »
booklet before first use.

Merci de nous avoir choisie. LIRE ATTENTIVEMENT le livret « Consignes de
sécurité & d'utilisation » avant la premiére utilisation.

Vielen Dank, dass Sie sich fur uns entschieden haben. BITTE LESEN SIE DIE
SICHERHEITS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat zum ersten Mal benutzen.

LEGGERE ATTENTAMENTE il libretto “Istruzioni di sicurezza e d'uso” prima del
primo utilizzo.

Gracias por elegirnos. LEA ATENTAMENTE el folleto « Instrucciones de
seguridad y uso » antes del primer uso.

CONTENTS

SOMMAIRE - INHALTSVERZEICHNIS - SOMMARIO - INDICE

1/ DEVICE - APPAREIL - GERAT - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO

2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAGE - ASSEMBLAGGIO - MONTAJE PO5
@ Insert the handle - Insérer la poignée - Griff einsetzen - Inserire il manico -

Insertar el mango
8 Charge the device - Recharger I'appareil - Gerét aufladen - Ricaricare il dis-
positivo - Cargar el dispositivo

3/ PANEL CONTROL - PANNEAU DE CONTROLE - BEDIENFELDSTEUERUNG -
CONTROLLO DEL PANNELLO - CONTROL DEL PANEL P06

4 / START - DEMARRAGE - START - AWVIO - INICIO PO7

5/ MAINTENANCE - ENTRETIEN - WARTUNG - MANUTENZIONE - MANTENIMIENTO P08

@ After each use - Aprés chaque utilisation - Nach jeder Benutzung - Dopo ogni
utilizzo - Después de cada uso

@ After pre-cleaning - Apreés le rincage - Nach der Vorreinigung - Dopo la
pre-pulizia - Después de la prelimpieza

@ After 3 months - Aprés 3 mois - Nach 3 Monaten - Dopo 3 mesi - Después de
3 meses

FLOOR COMPATIBILITY - HARD
FLOORS ONLY

@ Compatibilité des sols - uniquement

sols durs. @ Bodenkompatibilitat - nur fur
Hartboden. @ Compatibilita dei pavimenti -
solo pavimenti duri. @ Compatibilidad con
suelos - sélo suelos duros.

WOooD TILE
BOIS - HOLZ - CARRELAGE - FLIESEN -
LEGNO - MADERA PIASTRELLE - BALDOSA
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STRATIFIE - LAMINAT - LINOLEUM - LINOLEUM -
LAMINATO - LAMINADO LINOLEUM - LINOLEO




1/ DEVICE - APPAREIL - GERAT - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO

4 )
DIRTY WATER TANK
Réservoir d'eau sale - Schmutzwasserbehalter
- Serbatoio dell'acqua sporca -
Depdsito de agua sucia

SOLID WASTE SEPARATOR
Séparateur de déchets solides - Abscheider
von festem schmutz - Separatore rifiuti solidi -
Separador de residuos sélidos

LIQUID SEPARATOR
Séparateur de
liquides abscheider
von schmutzwasser

- Separatore liquidi -
Separador de liquidos

CAP
Bouchon - Kappe -
Tappo - Tapén

DIRTY WATER TANK
COVER

Couvercle du réservoir
d'eau sale - Abdeckung des
schmutzwasserbehalters

- Copertura del serbatoio
dellacqua sporca - Tapa
del depdsito de agua sucia

-

DEVICE HANDLE

Poignée de I'appareil - Griff des gerats
- Impugnatura del dispositivo - Asa
del dispositivo POWER CORD )

Cordon d'alimentation - Netzkabel
- Cavo di alimentazione - Cable

5V =3 A max
5V=3Amax-5V=3Amax.-

PANEL CONTROL 5V=3Amax-5V=3Amax.

Panneau de commande
- bedienfeld - Pannello di
controllo - Panel de control

ROLLER COVER

Capot du rouleau -
Walzenabdeckung - Copertura del
rullo - Cubierta del rodillo

CLEAN WATER TANK
Réservoir d'eau propre -
Frischwassertank - Serbatoio
dell'acqua pulita -
Depésito de agua limpia

DOCKING BASE
Base d'accueil - Docking-station -

Base di ricarica - Base de carga DIRTY WATER TANK

Réservoir d’eau sale

- Schmutzwasserbehalter
- Serbatoio dell'acqua
sporca - Depésito de
agua sucia

ROLLER AREA

) AR Ny £ (%)
Zone du rouleau - ’ Ec?l_lj-llégﬁ - Walze
Walzenhalterung - Area rullo - - Rullo - Rodillo
Area del rodillo )
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2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAGE - ASSEMBLAGGIO - MONTAJE

INSERT THE HANDLE
@ Insérer la poignée @ Den griff einsetzen
@ Inserire 'impugnatura @ Inserta el asa

)

CHARGE THE DEVICE
@ Charger I'appareil @ Das gerat aufladen @ Caricare il dispositivo
@ Carga el dispositivo




efd ADDING A DETERGENT IS OPTIONAL.
Ajouter un détergent est facultatif. - Das
Hinzufuigen eines Reinigungsmittels ist optional. -
L'aggiunta di un detergente é facoltativa. - Aiadir
un detergente es opcional.

4 / START - DEMARRAGE - START - AVWVIO - INICIO

3/ PANEL CONTROL - PANNEAU DE CONTROLE - BEDIENFELDSTEUERUNG -

CONTROLLO DEL PANNELLO - CONTROL DEL PANEL

BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH CLEAR WATER
BETWEEN 10 AND 50°c

@ Avant de commencer, remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau claire entre
10 et 50 °c @ Vor dem start den frischwasserbehalter mit wasser zwischen 10 und 50 °c

466 VIAX MODE
MODE MAX - MAX-MODUS -
MODALITA MAX - MODO MAX

& ECO MODE

MODE ECO - ECO-MODUS -
A ECO - MODO ECO

ROWENTA DETERGENT FOR WET & DRY VACUUM

MAINTENANCE INDICATOR: ORANGE LED
Indicateur de maintenance : LED orange
Wartungsanzeige: Orange LED

Indicatore di manutenzione: LED arancione
Indicador de mantenimiento: LED naranja

fullen @ Prima di iniziare, riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua tra 10 e 50 °c @
Antes de empezar, rellena el depésito con agua limpia entre 10y 50 °c

CLEANERS (ZR340LV1)

@ Détergent Rowenta pour aspirateurs laveurs
(ZR340LV1). @ Rowenta-Reinigungsmittel fiir Nass- und
Trockensauger (ZR340LV1). @ Detergente Rowenta per
aspirapolvere e lavapavimenti (ZR340LV1). @ Detergente

Bl DIRTY WATER TANK IS FULL / Rowenta para aspiradoras hiumedas y secas (ZR340LV1).
MISSING
PRE-CLEAN INDICATOR Le réservoir d’eau sale est SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT
Voyant de ringage - | . plein/n'est pas en place - Der CLEANER WITH EUCALYPTUS :
Vorreinigungsanzeige  { schmutzwasserbehalter ist voll @ Nettoyant désinfectant multi-surfaces Sanytol a 'eucalyptus.
- Spia pre-pulizia Y / fehlt - Il serbatoio dell'acqua =%aergtrgIelrttzhgifl?spe?a-rl?teesiﬂqﬁl&ti&n;gsfigigzrﬁw;;ukaIyptus.
. - B PRE oo \ : )
- Indicador de prelimpieza CLEAN{H}_@ >porea € p_leno/e stato 1iMosso alleucalipto. @ Limpiador desinfectante multiusos Sanytol con
O & = - El depésito de agua sucia no Sucalite

MODE BUTTON
Bouton mode - Mode-taste - Pulsante

e

estd o esta lleno

THE ROLLER IS BLOCKED
Le rouleau est bloqué - Die

DOSAGE RECOMMENDATION : 15ML (DILUTION AT <3%
OF THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)

@ Dosage Recommandé : 15 Ml (Dilution A <3 % De La Capacité
Totale Du Réservoir D'eau Propre) @ Dosierungsempfehlung:

modalita - Boton de modo walze ist blockiert /il rullo
. e bloccato - El rodillo esta 15 MI (Verdiinnung Mit <3 % Der Gesamtkapazitat Des
ON/OFF BUTTON atascado Frischwasserbehalters) @ Dosaggio Consigliato: 15 Ml (<3% Della
Capacita Totale Del Serbatoio Dellacqua Pulita) @ Recomendacién De

Bouton marche/arrét - Ein-/aus-
taste - Pulsante di accensione/
spegnimento - Botén encender/
apagar

BATTERY INDICATOR: WHITE LED
Indicateur de batterie : LED blanche
Batterieanzeige: WeilRe LED

Indicatore della batteria: LED bianco
Indicador de bateria: LED blanco

BATTERY IS >20%

Le niveau de la batterie est >20 %
- Akkustand >20 % - La batteria
>20% - La bateria estd al >20 %

BATTERY IS<20%

Le niveau de la batterie est <20 %
- Akkustand <20 % - La batteria e
<20% - La bateria estd al <20 %

Dosificacién: 15 Ml (Dilucién A Menos Del <3 % De La Capacidad Total
Del Depésito De Agua Limpia)

DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (EG.
BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).
@ Ne pas utiliser de solutions moussantes, de produits gras (ex. savon noir),
de vinaigre blanc, deau de Javel ou d'huiles essentielles (se référer au livret

« Sécurité et Instructions dutilisation »). @ Keine schaumenden Lésungen,
fettige Produkte (z. B. schwarze Seife), weillen Essig, Bleichmittel oder
atherische Ole verwenden (siehe ,Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen®).
@ Non utilizzare soluzioni schiumogene, prodotti grassi (es. sapone nero),
aceto bianco, candeggina o oli essenziali (fare riferimento al libretto “Sicurezza
e Istruzioni d'Uso”). @ No utilizar soluciones espumosas, productos grasos
(p. €j. jabdn negro), vinagre blanco, lejia ni aceites esenciales (consulte el
folleto “Seguridad e Instrucciones de uso”).




5/ MAINTENANCE - ENTRETIEN - WARTUNG - MANUTENZIONE - MANTENIMIENTO

AFTER EACH USE

BEFORE LAUNCHING THE PRE-CLEAN PROGRAM, EMPTY THE DIRTY WATER TANK

@ Aprés chaque utilisation avant de lancer le programme de ringage, videz le réservoir d’eau sale

@ Nach jedem gebrauch vor dem start des vorreinigungsprogramms den schmutzwasserbehalter leeren
@ Dopo ogni uso prima di avviare il programma pre-pulizia, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

@ Después de cada uso antes de iniciar el programa de prelimpieza, vacia el depésito de agua sucia

AND FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER. IF THE DIRTY WATER TANK IS
FULL, THE PRE-CLEAN PROGRAMS STOPS.

@ Remplissez ensuite le réservoir d'eau propre avec de 'eau. Si le réservoir d'eau sale est
plein, le programme de ringage s'arréte. @ Den frischwasserbehalter mit wasser fullen.
Wenn der schmutzwasserbehalter voll ist, wird das vorreinigungsprogramm angehalten.
@ E riempire il serbatoio dell'acqua pulita. Se il serbatoio dellacqua sporca & pieno, il
programma pre-pulizia si interrompe. @Y llena el depésito de agua limpia con agua. Si el
deposito de agua sucia esta lleno, el programa de prelimpieza se detiene.

THE PRE-CLEANING PROGRAM* DOES NOT START IF BATTERY IS BELOW 30%

@Le programme de rincage* ne démarre pas si le niveau de la batterie est inférieur a 30 %
@ Das vorreinigungsprogramm wird nicht gestartet, wenn der akkustand unter 30 % liegt
@ Il programma pre-pulizia* non si avvia se il livello della batteria € inferiore al 30%

@ El programa de prelimpieza* no se inicia si la bateria esta por debajo del 30 %

START PRE-CLEANING _ STOP PRE-CLEANING
LANCER LE RINCAGE - VORREINIGUNG STARTEN - AVVIO ARRETER LE RINCAGE - VORREINIGUNG
PRE-PULIZIA - INICIAR PRELIMPIEZA ANHALTEN - ARRESTO PRE-PULIZIA - DETENER PRELIMPIEZA

PRE-CLEANING*
Rincage* - Vorreinigung*
- Pre-pulizia* - prelimpieza*

PUT THE DEVICE ON THE DOCKING BASE

@ Placez l'appareil sur la base d'accueil
@ Das gerat auf die docking-station stellen
@ Posizionare lapparecchio sulla base di ricarica
@ Coloca el dispositivo en la base de carga

CHARGE THE DEVICE WITH THE POWER CORD

@ Chargez l'appareil avec le cordon dalimentation
@ Das gerat mit dem netzkabel laden
@ Caricare l'apparecchio con la presa di alimentazione
@ Carga el dispositivo con el cable




AFTER PRE-CLEANING PROGRAM: CLEAN THE DIRTY WATER TANK AND THE ROLLER.
DEVICE MUST BE SWITCHED OFF AND DISCONNECTED.

@ Aprés le programme de ringage : nettoyez le réservoir d'eau sale et le rouleau. L'appareil doit &tre éteint
et débranché. g Nach dem Vorreinigungsprogramm: Reinigen Sie den Schmutzwassertank und die

Rolle. Das Gerat muss ausgeschaltet und vom Netz getrennt sein. @ Dopo il programma di pre-pulizia:
pulire il serbatoio dellacqua sporca e il rullo. Il dispositivo deve essere spento e scollegato. @ Después del
programa de pre-limpieza: limpie el depdsito de agua sucia y el rodillo. El dispositivo debe estar apagado y
desconectado.

1 )

*CLEAN THE ROLLER
*Nettoyez le rouleau - *Walze reinigen
- *Pulire il rullo - *Limpia el rodillo

THE PRE-CLEAN PROGRAM IS A PRELIMINARY
RISING STEP

@ Le programme de rincage est une Etape
préliminaire @ Das vorreinigungsprogramm stellt
einen ersten reinigungsschritt dar. @ Il programma
pre-pulizia € un‘operazione preliminare
@ El programa de prelimpieza es un Paso preliminar

THIS STEP DOES NOT REPLACE MANUAL

ROLLER CLEANING, WHICH IS REQUIRED

TO ENSURE DURABILITY AND OPTIMAL
PERFORMANCE OVER TIME.

@ Cette étape ne remplace pas le nettoyage Manuel
des rouleaux, qui est nécessaire Pour assurer la
durabilité et des performances optimales au fil du
temps. @ Dieser schritt ersetzt nicht die manuelle
walzenreinigung, die durchgefiihrt werden muss,
um die haltbarkeit und optimale leistung Uber einen
langeren zeitraum sicherzustellen. @ Non sostituisce la
pulizia manuale del rullo, che & necessaria per garantire
la durata e condizioni ottimali nel tempo.

@ Este paso no sustituye la limpieza manual del Rodillo,
gue es necesaria para garantizar La durabilidad y el
rendimiento éptimo A lo largo del tiempo.

EMPTY THE CLEAN WATER TANK
@ Vider le réservoir d'eau propre @ Den frischwasserbehélter leeren
@ svuotare il serbatoio dellacqua pulita @ Vaciar el depésito de agua limpia

CLEAN THE HEAD AND THE DOCKING BASE
@ Nettoyez la téte et la base d'accueil @ Kopf und docking-station reinigen
@ Pulire la testa e la base di ricarica @ Limpie el cabezal y la base de carga

EVERY 3 MONTHS

CHANGE THE ROLLER EVERY 3 MONTHS. IF YOU FIND THE ROLLER IS DAMAGED, CHANGE IT BEFORE.

@ Tous les 3 mois - Remplacez le rouleau tous les 3 mois. Si vous constatez que le rouleau est endommagé, remplacez-le avant. @ Alle 3
monate - Die walze ist alle 3 monate zu wechseln. Sollten sie vorher beschadigungen an der walze feststellen, tauschen sie die walze aus.

@ Ogni 3 mesi - Cambiare il rullo ogni 3 mesi. Qualora fosse danneggiato, sostituirlo prima. @ Cada 3 meses - Cambia el rodillo cada 3 meses.
Si observa que el rodillo estd dafiado, cambielo antes.

N Roller - Rouleau - Walze - Rullo - Rodillo
V)

11



PLEASE READ CAREFULLY the Instructions
For Use booklet before first use.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT le livret
d'instructions avant la premiére utilisation.

BITTE LESEN SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal
benutzen.

LEGGERE ATTENTAMENTE il libretto di
istruzioni prima del primo utilizzo.

LEA ATENTAMENTE el folleto de
instrucciones antes del primer uso.

www.rowenta.com
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SNELSTARTGIDS
pt Guia de consulta rapido / el 06nyd¢ ypriyopng ekkivnong / sr Vodic za
brzi pocetak / hu Gyors Gizembe helyezési utmutaté
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INDICE - NEPIEXOMENA - SADRZA) - TARTALOM HARDE VLOEREN

@ Compatibilidade com pisos - apenas
pisos duros @ ZupBatdtnta SameéSwy -

1/ APPARAAT - APARELHO - 5YSKEYH - UREDA] - ESZKOZ P16 Mévo yia okAnpd Sameda @ Kompatibilnost
podova - samo tvrdi podovi @ Hasznélat a
2 / MONTAGE - MONTAGEM - SYNAPMOAOTHZEH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES P17 padlén - csak kemény padldk
@ Plaats de handgreep - Introduza a pega - TortoBetfote tn Aafr - Umetnite
N . HOUT TEGEL
~ rucku - Helyezze be a fogantyut MADEIRA - ZYAO - AZULEJO - IAAKAKI -

@ Laad het apparaat op - Carregue o dispositivo - ®optiote Tn cUCKeULH - DRVO - FA PLOCICE - CSEMPE

-
Napunite uredaj - Toltse fel a késziléket
- \NA S ‘ | 3/ PANEELBEDIENING - CONTROLE DO PAINEL - EAETXOZ MINAKA -
. KONTROLA PANELA - PANELVEZERLES
Hartelijk dank dat u voor ons hebt gekozen
NEEM VOOR HET EERSTE GEBRUIK AANDACHTIG HET BOEKJE 4 / START - INICIAR - ENAP=H - POKRETANJE - INDITAS
MET DE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN DOOR

Obrigado pela preferéncia LEIA ATENTAMENTE o folheto «Instrugdes de
segurancga e utilizagdo» antes da primeira utilizacdo

EUXQPLOTOUE TI0U pac etMéEate AIABASTE NMPOSEKTIKA To dpUAGSL0 @ Na xotf"e[rl'g”?g 'E’I*,P‘?S a pré-limpeza - Meta tov mpokadapiops - Nakon
«OBNy(EC XPAONC KAt QOHAAELGCy TIPLY aTId TV TIPGTN XPAON prethodnog €is¢enja - El6tisztitas utan

. B ® Na 3 maanden - Apds 3 meses - Metd amd 3 prveg - Nakon 3 meseca -
Hvala vam 3$to birate nas PAZLJIVO PROCITAJTE ,Uputstva za bezbednost i 3 honap elteltével
koris¢enje” pre prve upotrebe
K6szonjuk, hogy minket valasztott. Az elsé hasznalat el6tt FIGYELMESEN “I

OLVASSA EL a ,Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cimi fuzetet

() 4=

8 Na elk gebruik - Apés cada utilizagdo - Metd amé k&6e xpron - Nakon svakog LAMINAAT _ LINOLEUM
korié¢enja - Minden hasznalat utan LAMINADO - LAMINATE - LINOLEO - AINOTAMHTAS -

5/ ONDERHOUD - MANUTENGAO - sYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS P20

LAMINAT - LAMINALT LINOLEUM - LINOLEUM
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1/ APPARAAT - APARELHO - SYSZKEYH - UREDA] - ESZKOZ

4 )

VUILWATERRESERVOIR
Depésito de agua suja - AoXELO BPOHULKOU
vepou - Rezervoar za prljavu vodu - Piszkosviz-
tartaly

AFVALSCHEIDER
Separador de residuos sélidos - Alaywplotng
oTePEWV amoPAntwy - Razdelnik ¢vrstog otpada -
Szilard hulladék levalasztéja

VLOEISTOFS
CHEIDER
Separador de liquidos

Razdelnik tecnosti -
Folyadéklevalaszto

DEKSEL
Tampa - Tamna -
Cep - Kupak

KLEP VAN
VUILWATERRESERVOIR
Tampa do reservatério
de dgua suja - KaAuppa
S0XELOU BPWHLKOU VEPOU
- Poklopac rezervoara

za prljavu vodu -
Piszkosviztartaly fedele

-

- ALaYwpLoTNG LYPWVY -

HANDGREEP VAN HET
APPARAAT

Pega do aparelho - AaPn cuokeung
- Rucka uredaja - Fogantyu

BEDIENINGSPANEEL
Painel de controlo - Mwakag
eheyyou - Kontrolna tabla -
Panelvezérlés

SCHOONWATERTANK
Depésito de dgua limpa -
Ag&apevn kabapoul vepol
- Rezervoar za Cistu vodu -
Tiszta viztartaly

DOCKINGSTATION
Base - Baon ¢optiong - Prikljucna
baza - Dokkolébazis

ROLBORSTELGEBIED
Area do rolo - Meploxn

16

KUAwSpou - Podrugje valjka - \
Gorgb tertilete J)

NETSNOER

Cabo de alimentacdo - HAektpLlko
kaAwdio - Kabl za napajanje -
Haldzati kabel

5V =3 A max.
5V=3Amax.-5V=3A péy. -
5V=3Amaks.-5V=max.3A

KLEP ROLBORSTEL

Tampa da escova rotativa -
KaAhuppa kuAtvpou - poklopac
valjka - Gérgb6fedél

VUILWATERRESERVOIR
Depdsito de dgua suja -
AOYXELO BPORLKOU VEPOU
- Rezervoar za prljavu

vodu - Piszkosviz-tartaly

ROLBORSTEL
Rolo - Kuhwvépog
- Valjak - Gérgdé

2 / MONTAGE - MONTAGEM - £YNAPMOAOTHZH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES

PLAATS DE HANDGREEP
@ Introduza a pega @ TottoBetnote tn Aafn
@ Umetnite ru¢ku @ Helyezze be a fogantyut

HET APPARAAT OPLADEN

@ Carregue o aparelho @ ®optiote tn cuokeun @ Napunite uredaj

B Toltse fel a készlléket




3/ PANEELBEDIENING - CONTROLE DO PAINEL - EAEFXOX MINAKA -

HET TOEVOEGEN VAN EEN
KONTROLA PANELA - PANELVEZERLES

REINIGINGSMIDDEL IS OPTIONEEL.
Adicionar um detergente é opcional. - H
TIPOGONKI ATIOPPUTIAVTLKOU EIVAL TIPOULPETLKI.
- Dodavanje deterdZenta je opciono. - A mosdszer
hozzaadasa opcionalis.

4 / START - INICIAR - ENAP=H - POKRETANJE - INDITAS

VUL VOORDAT U BEGINT HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER TUSSEN DE 10 EN 50 °C
@ Antes de comegar, encha o reservatdrio de agua limpa com agua limpa entre 10 e 50 °c

& ECOo-MODUS
@ MMpw §eKVNOETE, YEULOTE TO S0XELO KaBapou VEPOU He KaBapo vepo Beppokpaotag Hetagu

MODO ECO - AEITOYPTIA ECO -
REZIM ECO - ECO UZEMMOD

666 VIAX-MODUS
_MODO MAX - AEITOYPTIA MAX -
REZIM MAKSIMALNO - MAX UZEMMOD

ONDERHOUDSINDICATOR: ORANJE LED

Indicador de manutencdo: LED laranja
‘Ev6el€n ouvthpnongc: Moptokahi LED
Indikator odrZzavanja: NarandZasta LED
Karbantartasjelz6: Narancssarga LED

10 °c kat 50 °c @ Pre pocetka napunite rezervoar za Cistu vodu ¢istom vodom temperature
izmedu 10 50 °c @ Miel6tt hozzafogna, toltse fel a tisztaviztartalyt 10 és 50 °c kozotti tiszta
vizzel

ROWENTA REINIGINGSMIDDEL VOOR NAT- EN
DROOGZUIGERS (ZR340LV1).

@ Detergente Rowenta para aspiradores hiimidos e secos
(ZR340LV1). @ ArtopputtavTikd Rowenta yLa NAEKTPLKES
oKoUTIEG UypoU Kat Enpou kaBapiapou (ZR340LV1). @ Rowenta
deterdZent za usisivace za mokro i suvo ¢iscenje (ZR340LV1). @

| HET VUILWATERRESERVOIR IS Rowenta tisztitdszer nedves és szaraz porszivokhoz (ZR340LV1).
VoL
Reservatério de dgua suja SANYTOL DESINFECTERENDE ALLESREINIGER
VOORREINIGINGS-INDICATOR - . estd cheio/em falta - To Soxelo MET EUCALYPTUS.
Indicador de pré-limpeza - Y BpwHLkouL veEPOU €Lvat yepato/ @ Detergente desinfetante multi-superficies Sanytol com eucalipto.
Ev8el&n pokabaplopou - Indikator N AeLTieL - Rezervoar za prljavu ;/E\S:d?}tﬁltvgtgg:g;tzllo;ﬁsg?i\;gz%&ﬁS\{E}gc}’ei?:yto|
g PSRN PRE : " o ;
prethodnog Ciscenja - Elbtisztitas B = O——0 quu Jlf pu,nt/ ntu'ei pOStaXIJIGt’/n vide povrsina s eukaliptusom. @ Sanytol fertdtlenitd tobbfeliiletes
JeIZOfenye O & = h.F,)ISZ .ESVIZ artaly megte /ﬁ tisztitdszer eukaliptusszal.
MODUSKNOP anyzi AANBEVOLEN DOSERING: 15 ML (VERDUN TOT <3% VAN

Botdo do modo - Kouprtt AettoupyLag
- Dugme za rezim rada -
Uzemmod gomb

AAN-UITKNOP
Botdo on/off - Kouptt on/off - Taster

e

za ukljucivanje/iskljucivanje -
Bekapcsold/kikapcsoléd gomb
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DE ROLBORSTEL ZIT VAST
A escova rotativa esta obstruida -

O KUAWVSPOG exeL KONNOEL - Valjak

je blokiran - A gorg6 elakadt.

BATTERIJ-INDICATOR: WITTE LED
Indicador de bateria: LED branco -
‘EvSel&n pnatapiag: Aeukd LED - Indikator
baterije: Bela LED / lnankaTtop 6aTepuje:
Bena LED - Akkumulator-jelz8: Fehér LED

ACCU IS >20%

Bateria a > 20% - H otabun
prtataplag ewvat >20% - Baterija
Je >20% - Az akkumulator
toltottsége >20%

ACCU IS <20%

Bateria a <20% - H otabun
prataplag wvat < 20% - Baterija
Je <20% - Az akkumulator
toltottsége <20%

DE TOTALE INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)
@ Dose recomendada: 15 ml (diluigio a < 3% da capacidade total do
reservatorio de dgua limpa) @ Zuviotwuevn Soon: 15 ml (Stohuon

O£ <3% TG GUVOAKNG XWPNTLKOTNTAG TOU S0XELOL KaBapou VEPOU)
@ Preporuceno doziranje: 15 ml (razblaZivanje na <3% ukupnog
kapaciteta rezervoara za ¢istu vodu) @ Ajanlott adagolas: 20 ml (higitas
a tisztaviztartaly teljes Grtartalménak <3%-a)

GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE OPLOSSINGEN, VETTIGE
PRODUCTEN (BV. ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN, BLEEKMIDDEL OF
ETHERISCHE OLIEN (RAADPLEEG DE HANDLEIDING “VEILIGHEID
EN GEBRUIKSAANWIJZING").

@ Nio utilizar solucBes espumosas, produtos gordurosos (ex. sabdo preto),
vinagre branco, lixivia ou éleos essenciais (consulte o folheto “Seguranca e
Instrugdes de utilizagio”). @ Mnv xpnotporoteite adpifovra Staldpata,
Auntapd mpoidvta (r.y. pavpo oamovy), Aeukd 08, YAwpivn 1) abépla éata
(avatpéEte ato GUMGSL0 “O8nyiec Aodaheiag kat Xpriong”). @ Ne koristiti
penusava sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun), beli sirce, izbeljivac

ili eteriéna ulja (pogledajte brosuru ,Bezbednosna i uputstva za upotrebu”).
@ Ne hasznaljon habzd oldatokat, zsiros termékeket (pl. fekete szappan),
fehér ecetet, fehérit6t vagy illdolajokat (lasd a ,Biztonsagi és hasznalati
utasitasokat”).




5/ ONDERHOUD - MANUTENCAO - ZYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS

NA ELK GEBRUIK

LEEG HET VUILWATERRESERVOIR VOORDAT U HET VOORREINIGINGSPROGRAMMA START

@ Apés cada utilizagdo Antes de iniciar o programa de pré-limpeza, esvazie o reservatério de dgua suja

@ Meta amo kabe xpnon MpLyv aro TNV €KKLVNGOT TOU TIPOYPARIATOC TIPOKABAPLOHOoU, ASELAOTE TO SOXELO BPWLKOU VEPOU
@ Nakon svakog koriS¢enja Pre pokretanja programa prethodnog ¢iS¢enja, ispraznite rezervoar za prljavu vodu

@ Minden hasznalat utan Az elftisztitd program elinditasa el6tt Uritse ki a piszkosviztartalyt,
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EN VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER. ALS HET VUILWATERRESER-
VOIR VOL IS, STOPT HET VOORREININGINGS- PROGRAMMA VANZELF.

@ E encha o reservatério de dgua limpa com dgua. Se o tanque de dgua suja estiver cheio,
os programas de pré-limpeza serdo interrompidos. @ Kat yepLote To Soxelo kabapou

VEPOU HE VEPO. AV TO SOXELO BPWLKOU VEPOU ELVAL YEUATO, TO Tipoypappa Mpokadaplopou
otapata. @ A vodom napunite rezervoar za Cistu vodu. Ako je rezervoar za prljavu vodu
pun, program prethodnog €is¢enja se zaustavlja. @ Es téltse fel a tisztaviztartalyt vizzel. Ha a
piszkosviztartaly megtelik, az el8tiszté program leall.

HET VOORREINIGINGSPROGRAMMA®* START NIET ALS DE ACCU MINDER DAN 30% VOL IS
@ O programa de pré-limpeza* n&o inicia se a bateria estiver abaixo dos 30% @ To Tipoypappa
TipokaBaplopou* Sev Eekva av n otabun prataplag ewvat katw arno 30% @ Program
prethodnog Cis¢enja* nece poceti ako je baterija ispod 30% napunjenosti @ Az el6tisztito
program* nem indul el, ha az akkumulator toltéttségi szintje 30% alatt van

VOORREINIGING STARTEN VOORREINIGING STOPPEN
INICIE A PRE-LIMPEZA - ENAPZH NMPOKAGAPIZMOQY - INTERROMPA A PRE-LIMPEZA - AIAKOINMH MPOKAQAPIZMOY

POKRETANJE PRETHODNOG CISCENJA - AZ ELOTISZTITAS - ZAUSTAVLJANJE PRETHODNOG CISCENJA - AZ ELOTISZTITAS
INDITASA LEALLITASA

VOORREINIGING*
Pré-limpeza* - NpokaBaplopog* -
Prethodno CiS¢enje* - Eltisztitas*

PLAATS HET APPARAAT OP HET
DOCKINGSTATION

@ Coloque o aparelho na base
@ TomoBetnoTe tn cuokeun otn Bacn goptiong
@ Uredaj postavite na priklju¢nu bazu
@ Tegye a készlléket a dokkolobazisra

LAAD HET APPARAAT OP MET HET
NETSNOER

@ Carregue o aparelho com o cabo de alimentagdo
@ DOPTLOTE TN CUOKEUN KE TO NAEKTPLKO KAAWSLO
@ Uredaj napunite preko kabla za napajanje
@ Toltse fel a késziléket a tapkabellel




NA HET VOORREINIGINGSPROGRAMMA: REINIG DE VUILWATERTANK EN DE ROL.

HET APPARAAT MOET UITGESCHAKELD EN LOSGEKOPPELD ZIJN.

@ Apés o programa de pré-limpeza: limpe o depésito de 4gua suja e o rolo. O dispositivo deve estar

desligado e desconectado. @ Meta to Ttpéypappa po-kadapLopou: kabapiote tn Se§apevi BpOHLIKOU

vepPoU Kal Tov KUALVSPo. H cuokeun Tpémel va elvat amevepyottotnpévn kat aroouvedepévn. @ Nakon

gograma predciscenja: ocistite rezervoar za prljavu vodu i valjak. Uredaj mora biti isklju¢en i odspojen.
Az el6tisztité program utan: tisztitsa meg a szennyezettviz-tartalyt és a hengert. A készuléket ki kell

kapcsolni és le kell csatlakoztatni.

1 )

*REINIG DE ROLBORSTEL
*Limpe o rolo - *KaBapLote tov
KUAwSpo- *CiSéenje valjka - *Tisztitsa
meg a gorgdt

HET VOORREINIGINGSPROGRAMMA IS EEN
VOORAFGAANDE STAP

@ O programa de pré-limpeza é um Passo
preliminar @ To Ttpoypappa ipokadapLopou ewvat
€Va TIPOKATAPKTLKO Bnpa ekmiuonc @ Program
prethodnog ¢iS¢enja je korak preliminarnog ispiranja
@ Az el6tisztitd program egy el6zetes oblitési [épés

DEZE STAP VERVANGT NIET HET HANDMATIG
REINIGEN VAN DE ROLBORSTELS, WAT NODIG
IS OM DE DUURZAAMHEID EN OPTIMALE
PRESTATIES IN DE LOOP VAN DE TIJD TE
GARANDEREN.

@ Este passo ndo substitui a limpeza manual do rolo,
que é necessdria para garantir a durabilidade e o
desempenho ideais ao longo do tempo. @ Auto to
Bnua dev avtikablLota Tov ELPOKLVNTO KaBapLopo Tou
KUAWGSPOU, 0 OTTOLOG aTaltTeLTaL yia va StachaloteL n
QVOEKTIKOTNTA KaL ) BEATLOTN amToS0at HE TO TiEpacua
Tou Xpovou. @ Ovaj korak ne zamenijuje rucno ciS¢enje
valjka, Sto je potrebno da biste osigurali dugotrajnost i
optimalni rad tokom vremena. @ Ez a |épés nem valtja ki
a kézi gorgétisztitast, amely sziikséges a tartdssag és az
optimalis teljesitmény biztositasahoz az id6k folyaman.

REINIG DE ZUIGMOND EN HET DOCKINGSTATION LEEG HET SCHOONWATERRESERVOIR

@ Limpe a cabeca e a base @ KaBaptote tnv kepaln kat tn Baon dpoptiong @ Esvaziar o reservatério de dgua limpa @ ASglaote to Soyelo kaBapou
@ Ciscenje glave i prikljuéne baze @ Tisztitsa meg a fejet és a dokkoldbazist vepou @ Praznjenje rezervoara za Cistu vodu @ A tisztaviz-tartly Uritése

ELKE 3 MAANDEN

VERVANG DE ROLBORSTEL ELKE 3 MAANDEN. ALS DE ROLBORSTEL EERDER BESCHADIGD RAAKT, VERVANG DEZE DAN EERDER.

@ A cada 3 meses - Troque o rolo a cada 3 meses. Se verificar que o rolo esté danificado, troque-o antes. @ KaBe 3 pnveg - AN\alete tov
KUALVEpO KaBe 3 pnveg. Av SLATILOTWOETE OTL 0 KUALVEPOG exeL uTtooTeL Znpta, ala&te tov To ipLv. @ Svaka 3 meseca - Valjak menjajte svakih
3 meseci. Ako je valjak oStecen, promenite ga i ranije. @ 3 havonta - Cserélje ki a gérgét 3 havonta. Ha a gorgd sérult, akkor korabban.

N Rolborstel - Rolo - KOASpoc - Valjak - Gorgd
Y)

23



Neem véo6r het eerste gebruik
AANDACHTIG DE GEBRUIKSAANWIJZING
DOOR.

LEIA ATENTAMENTE o folheto “Instrugdes
de seguranga e utilizagdo” antes da primeira
utilizacao.

ATABAXTE MPOZEKTIKA to puArdSLo
«O8nyieg xpHong», TpLV ato TNV TPWTN
xpfon.

PAZLJIVO PROCITAJTE bro3uru ,Uputstva za
koriS¢enje" pre prve upotrebe.

Az els6 hasznalat el6tt FIGYELMESEN
OLVASSA EL a hasznalati utmutatot.

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-WASH

PbKOBOACTBO 3A BbP3 CTAPT
ro Ghid de pornire rapida / sl Hitra navodila za zacetek /
hr Vodic za brzo pokretanje / bs Vodi¢ za brzo pokretanje
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X-WASH

bnaropapum Bu, 4ye nsbpaxre Hac.
MOJI, MPOYETETE BHUMATEJTHO KHuXXKaTa « MHCTpyKuuun
3a 6e3onacHOCT 1 ynoTtpeba » npeay nbpsBaTta ynorpeba.

Va multumim ca ne-ati ales. CITITI CU ATENTIE brosura ,Instructiuni de
siguranta si utilizare” inainte de prima utilizare.

Hvala, da ste izbrali na$ izdelek. Pred prvo uporabo NATANCNO PREBERITE
knjizico "Varnostna navodila in navodila za uporabo".

Hvala vam 3to ste se odluéili za nas. Prije prve uporabe PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu”.

Hvala $to ste nas odabrali. Prije prve upotrebe PAZLJIVO PROCITAJTE knjiZicu
«Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu».
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CbAbP)XAHWE

CUPRINS - VSEBINA - SADRZA] - SADRZA]

1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA| - APARAT

2/ CTTIOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE P29

@ [NocTaBeTe ApbXKATa - Introduceti manerul - Vstavite ro€aj - Umetnite
rucku - Umetnite rucku

@ 3apepfeTte YCTPONCTBOTO - incircati dispozitivul - Napolnite napravo -
Napunite uredaj - Napunite aparat

3/ YINPABJIEHE HA NMAHEJIA - CONTROLUL PANOULUI - NADZOR PLOSCE -
UPRAVLJANJE PANELA - UPRAVLJANJE PANELA P30

4 / CTAPTUPAHE - START - ZACETEK - POKRETANJE - POKRETANJE

5/ NOAAPDBXXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - ODRZAVANJE P32

8 Cnep BCsika ynoTpeba - Dupa fiecare utilizare - Po vsaki uporabi - Nakon
svake uporabe - Nakon svake upotrebe

@ Cneg npeaBapuTesIHO NOYNCTBaAHE - Dupa pre-curatare -
Po predhodnem ¢iS€enju - Nakon predcis¢enja - Nakon prethodnog ¢iS¢enja

@ Cnep 3 Meceua - Dupa 3 luni - Po 3 mesecih - Nakon 3 mjeseca - Nakon 3
mjeseca
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CbBMeCTMMOCT C MOA0BN HACTUIKU -
Camo 3a TBbPAU NOA0BU HACTUIIKN

@ Pardoseli compatibile - numai pardoseli
dure @ Namenjeno za talne povrsine -
samo trda tla @ Kompatibilnost podova -
samo za tvrde podove @ Kompatibilni
podovi - samo tvrdi podovi

ObPBO NI0YKK
LEMN - LES - GRES]JE - PLOSCICE -
DRVO - DRVO PLOCICE - PLOCICE

() 4=

JIAMUHAT JINHOJNEYM
LAMINAT - LAMINAT - LINOLEUM - LINOLE] -
LAMINAT - LAMINAT LINOLEUM - LINOLEUM




1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA) - APARAT

/

PE3EPBOAP 3A MPBbCHA BOOA
Rezervor de apa murdara - Posoda za
umazano vodo - Spremnik za prljavu vodu -
Spremnik za prljavu vodu

CEMAPATOP 3A TBbPAU OTNAABLN
Separator pentru deseuri solide - Locevalnik
trdnih odpadkov - Separator krutog otpada -

Separator krutog otpada

CENAPATOP 3A
TEYHOCTHN
Separator pentru
lichide lo¢evalnik
teko€in - Separator
tekucina - Separator
te¢nosti

KAMNAYKA
Capac - ZamaSek
- Cep - Poklopac

KAMAK HA PE3EPBOAPA
3A MPBCHA BOOA
Capac rezervor de apa
murdara - Pokrov posode
za umazano vodo -
Poklopac spremnika za
prljavu vodu - Poklopac
spremnika za prljavu vodu

-

OPDBXXKA HA YCTPOMCTBOTO
Maner dispozitiv - Ro€aj naprave -
Rucka uredaja - Dr8ka aparata

NAHEN 3A YNIPABNEHUE —
Panou de control - Nadzorna
plosca - Upravljacka ploca -
Kontrolna ploca

PE3EPBOAP 3A YACTA BOOA
Rezervor de apa curata -
Rezervoar za Cisto vodo

- Spremnik za €istu vodu -
Spremnik za €istu vodu

AOKWUHI CTAHUNA
Baza de andocare - Podstavek za
priklop - Postolje za punjenje -
Baza Za Punjenje

= =]

30HA HA POJIKATA

Zona rolei - Povrsina vrtljive
krtace - Podrugje valjka -
Podrucje valjka
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3AXPAHBALL KABEN

Cablu de alimentare - Napajalni
kabel - Kabel za napajanje - Kabal za
napajanje

5V =3 A makc.
5V=3Amax-5V=3Amax-
5V=3 Amax.-5V=3Amax

KAMAK HA POJIKATA
Capac rola - Pokrov vrtljive
krtace - Poklopac valjka -
Poklopac valjka

PE3EPBOAP 3A
MPBCHA BOJA
Rezervor de apa murdara

- Posoda za umazano vodo
- Spremnik za prljavu vodu
- Spremnik za prljavu vodu

POJIKA
Rola - Vrtljiva krtaca -

’ Valjak - Valjak

2 / CTTOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE

MocTaBeTe ApbXKKaTa
@ Introduceti manerul @ Vstavite rocaj
@ Umetnite rucku @ Umetnite rucku

ﬁx

3apepeTe yCTPOMNCTBOTO
@ Incarcati dispozitivul @ Napolnite napravo @ Napunite uredaj
@ Napunite aparat




OOBABSIHETO HA NEPWUJIEH
MPEMAPAT E MO N3BOP.
Adaugarea unui detergent este optionala. -
Dodajanje detergenta je neobvezno. - Dodavanje

eterdZenta Jg neobavezno. - Dodavanje
Zenta je opcionalno.

MPEMAPAT ROWENTA 3A MPAXOCMYKAYKN 3A
MOKPO 1 CYXO NOYNCTBAHE (ZR340LV1).

3/ YMNPABJTEHUWE HA TTAHEJIA - CONTROLUL PANOULUI - NADZOR
PLOSCE - UPRAVLJANJE PANELA - UPRAVLJANJE PANELA

4 [ CTAPTUPAHE - START - ZACETEK - POKRETANJE - POKRETANJE

Mpeaw pa 3ano4HeTe, HaMb/IHETE pe3epBoapa 3a YMCTa BoAa C YMCTa BOAA

666 PEXXVM MAX
(MAKCUMAJTHA MOLLIHOCT)

c TemnepaTypa mexxay 10 u 50°c deter
@ Inainte de a incepe, umpleti rezervorul de apa curata cu apa intre 10 si 50°c @ Pred zacetkom
napolnite posodo za Cisto vodo. Uporabite vodo s temperaturo med 10 in 50 °c. @ Prije

& PEXXVIM ECO

(EKONQrNYEH)
MOD ECO - NACIVN ECO - NACIN
RADA ECO - NACIN RADA ECO

MOD MAX - NACIN MAX - NACIN
RADA MAX - NACIN RADA MAX

pokretanja napunite spremnika za €istu vodu Cistom vodom temperature izmedu 1050 °c @
Prije poCetka spremnik za Cistu vodu napunite vodom temperature izmedu 10 i 50°c

MHAWKATOP 3A NOAAPBXXKA: OPAHXKEB LED
Indicator de intretinere: LED portocaliu
Indikator vzdrZevanja: Oranzna LED

Indikator odrZzavanja: Narancasti LED

Indikator odrzavanja: NarandZasti LED

@ Detergent Rowenta pentru aspiratoare umed-uscat
(ZR340LV1). @ Detergent Rowenta za sesalnike za mokro
in suho ¢iS¢enje (ZR340LV1). @ Rowenta deterdzent

za usisavace za mokro i suho ¢is¢enje (ZR340LV1). @
Rowenta deterdZent za usisivace za mokro i suho ciS¢enje

Bl PESEPBOAPDBHT 3A MPBCHA (ZR340LV1).
BOJA E MbJIEH/JINNCBA DE3NHOEKUMPALL, NOYNCTBALL, MPEMAPAT
VHANKATOP 3A NMPEABAPUTENHO ® Rezervorul de apa murdara 3A PA3/INYHM NOBBPXHOCTM SANYTOL C
NOYNCTBAHE - este plin/lipseste - Posoda EBKATMT.

Indicator de pre-curatare - Indikator P Za umazano vodo je POlﬂa/ @ Detergent dezinfectant multisuprafete Sanytol cu eucalipt.

predhodnega ciS¢enja N ni namescena - Spremnik za @ Razkuzevalno Eistilo za ve¢ povrsin Sanytol z evkaliptom.

- Indikator pred¢iscenija - B = O——0 prljavu vodu je pun / nedostaje - @ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za vise povrina s
Indikator prethodnog ¢iS¢enja O & = Spremnik za prljavu vodu je pun eukaliptusom. @ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za &is¢enje vise
povrsina s eukaliptusom.

BYTOH 3A PEXXUM

Buton de mod - Gumb za nacin -
Tipka za nacin rada (mode)

- Tipka za nacin rada

BYTOH 3A BKI./U3KN.

Buton pornit/oprit - Gumb za vklop/
izklop - Tipka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje - Tipka za ukljucivanje/
isklju€ivanje

e
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/nemaga

POJIKATA E BJIOKUPANTIA

Rola este blocata - Vrtljiva krtaca

je blokirana - Valjak je zaglavljen
. - Valjak je blokiran

NWHANKATOP HA BATEPUATA: BAJ1 LED
Indicator baterie: LED alb - Indikator
baterije: Bela LED - Indikator baterije:
Bijeli LED - Indikator baterije: Bijeli LED

BATEPUSTA E > 20%

Bateria este peste 20% - Baterija
>20 % - Baterija je na>20 % -
Nivo baterije je >20%

BATEPUATA E < 20%

Bateria este sub 20% - Baterija
<20 % - Baterija je na <20 % -
Nivo baterije je <20%

MPEMNOPBYUTENHA A03A: 15 ML (PASPEXXOAAHE MNMPU
<3% OT OBLLATA BMECTUMOCT HA PESEPBOAPA 3A
YUCTA BOJA)

@ Doza recomandata: 15ml (dilutie la <3% din capacitatea totala a
rezervorului de apa curat3) @ Priporo¢eno doziranje: 15 ml (redéenje
<3 % celotne prostornine posode za ¢isto vodo) @ Preporucena doza:
15 ml (razrjedenje < 3 % ukupnog kapaciteta spremnika za €istu vodu)
@ Preporuka za doziranje: 15 ml (rastvor na < 3 % ukupnog kapaciteta
spremnika za Eistg vodu)

HE U3NOJI3BAUTE NEHZINBN PASTBOPU, MA3HIN
NPOAYKTU (HAMP. YEPEH CAMNYH), AN OLIET, BEJINHA UJTA
ETEPNYHN MACIA (BVKXTE BPOLLYPATA ,,MUHCTPYKLIN 3A
BE3OMACHOCT 1 YNOTPEBA").

@ Nu utilizati solutii spumante, produse grase (ex. s3pun negru), otet
alb, inalbitor sau uleiuri esentiale (consultati brosura ,Instructiuni de
sigurants si utilizare”). @ Ne uporabljajte penastih raztopin, mastnih
izdelkov (npr. €rno milo), belega kisa, belila ali eteri¢nih olj (glejte knjiZico
“Varnostna in navodila za uporabo”). @ Ne koristite pjenaste otopine,
masne proizvode (npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac ili eteriéna ulja
(pogledajte knjizicu ,Sigurnosne i upute za uporabu”). @ Ne koristiti
pjenaste otopine, masne proizvode (npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac
ili eteri€na ulja (pogledajte broSuru ,Sigurnosne i upute za upotrebu”).




5/ NOAO0PDBXXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - ODRZAVANJE

Cnep BCAKa ynOTpeGa

MNMpecu aa ctapTupaTte NporpamMmaTta 3a NpeAsBapuTesIHO NoYnUCTBaHe, U3rpasHeTe
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

@ Dupi fiecare utilizare Inainte de a porni programul de pre-curatare, goliti rezervorul de ap& murdara

@ Po vsaki uporabi Pred zagonom programa za predhodno &is¢enje, izpraznite rezervoar za umazano vodo

@ Nakon svake uporabe Prije pokretanja programa predcis¢enja ispraznite spremnik za prljavu vodu

@ Nakon svake upotrebe Prije pokretanja programa prethodnog ¢is¢enja, ispraznite spremnik za prljavu vodu

32

N HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YUCTa BOAa € BoAa. AKO pe3epBoapbT 3a
l\:llp'bCHa BOAa € NbJieH, NporpamMaTta 3a npeaBapuTesiIHO NOYUCTBaHe
nupa.
@I l?mpleti rezervorul de apa curata cu apa. Daca rezervorul de apa murdara este plin, pro-
gramul de pre-curatare se opreste. @ In napolnite rezervoar za isto vodo. Ce je rezervoar
za umazano vodo poln, se program za predhodno ¢i$¢enje ustavi. @ I napunite spremnik za
Cistu vodu vodom. Ako je spremnik za prljlavu vodu pun, programi predciS¢enja se Prekidaju.
@ [ napunite vodom spremnik za istu vodu. Ako je spremnik za prljavu vodu pun, program
prethodnog CiS¢enja e se zaustaviti.

s

e

\_MAX

Mporpamarta 3a NpeABapuUTESIHO NOYMCTBaHe* He cTapTUpa, ako
6aTepusita e nog 30%

@ Programul de pre-curatare nu porneste daca nivelul bateriei este sub 30% @ Program za
redhodno cCiS¢enje* se ne bo zagnall, Ce je stanje baterije pod 30 % @ Program predcis¢en-

Ja* ne pokrece se ako je baterija ispod 30 % @ Program prethodnog c¢iS¢enja* se ne pokrece

ako je nivo baterije ispod 30%

CTAPTUPAHE HA I'IPEE.BAPVITEHHO CMUPAHE HA NPEABAPUTE/THO NMOYNCTBAHE
NMO4NCTBAHE OPRITI PRE-CURATAREA - ZAUSTAVITEV PREDHODNEGA

INCEPETI PRE-CURATAREA - ZAGON PREDHODNEGA X o2 Sk
CISCENJA - POKRETANJE PREDCISCENJA - POKRENI PRE- CISCENJA - PREKIDANJE PEDCISCENJA - ZAUSTAVI PRETHOD-
THODNO CISCENJE NO CISCENJE

NPEABAPUTETHO MOYNCTBAHE*
Pre-curatare* - Predhodnega c¢iS¢enja*
- Predcisc¢enje* - Prethodno Cid¢enje*

MOCTABETE YCTPONCTBOTO HA AOKWNHTI
CTAHLUUATA
@ Asezati dispozitivul pe statia de andocare
@ Napravo prikljucite na podstavek
@ Stavite uredaj na postolje za punjene
@ Stavite aparat na bazu za punjenje

3APEJOETE YCTPOUCTBOTO CbC
. 3AXPAHBALL, KABEN
@ Incdrcati dispozitivul cu cablul de alimentare
@ Napravo napolnite s polnilnim kablom
@ Napunite uredaj uz pomoc kabela za napajanje
@ Napunite aparat pomocu kabla za napajanje




Cnep nporpamara 3a NpefBapuUTesIHO NOYMCTBaHe: NoYncTeTe pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa U ponikaTa. YCTpoiicTBoTO Tps6Ba Aa 6bae U3KIIOUEHO U OTKAYeHo.

@ Dups programul d
fie oprit si deconectat.

(]

re-curatare: curatati rezervorul de apa murdara si rola. Dispozitivul trebuie sa
Po programu predciS€enja: ocistite rezervoar za umazano vodo in valj. Naprava

mora biti izklopljena in odklopljena. @ Nakon programa pred&iSéenja: o€istite spremnik za prljavu vodu

i valjak. Uredaj mora biti isklju¢en i odspojen.

Nakon programa predciSéenja: ocistite spremnik za

prljavu vodu i valjak. Uredaj mora biti isklju¢en i odspojen.

-

~N

*MOYNCTETE POJIKATA
*Curatati rola - *Ocistite vrtljivo krtaco
- *Odistite valjak - *Ocistite valjak

MPOrPAMATA 3A NPEABAPUTEJTHO
MOYNCTBAHE E CTbIKA 3A
MPEABAPUTENHO U3MNJIAKBAHE

@ Programul de pre-curdtare este o etapa preliminara
de clatire @ Program predhodnega CiScenja je
le predhodni korak @ Program predciscenja
preliminarni je Korak ispiranja @ Program
prethodnog ¢iS¢enja je uvodni korak za ispiranje

TA3U CTBINKA HE 3SAMEHA PbYHOTO
MOYUCTBAHE HA POJIKATA, KOETO E
SAOB/DKUTENHO, 3A 1A CE TAPAHTUPA
YCTON4YMBOCT N ONTUMAJTHA
E®EKTUBHOCT BbB BPEMETO.

@ Aceasta etapa nu inlocuieste curatarea manuald a
rolei, care este necesara pentru a asigura durabilitatea si
performanta optima in timp. @ Ta korak ne nadomesca
rocnega Cis¢ena krtace, ki je potrebno za dolgo Zivijensko
dobo in optimalno ucinkovitost skozi ¢as. @ Taj korak ne
zamjenjuje rucno €iscenje valjlkom, koji je potreban da bi
se zajam(ili dugi vijek trajanja i optimalne performanse

tijekom vremena. @ Taj korak ne zamjenjuje ru¢no
CiS¢enje valjka, koje je neophodno za osiguravanje
trajnosti i optimalnih performansi tokom vremena.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a YUCTa BoAa
@ Goliti rezervorul de apa curati @ Izpraznite posodo za €isto vodo
@ Ispraznite spremnik za prljavu vodu @ PraZnjenje spremnika za ¢istu vodu

MouncreTe rnaBaTta N JOKUHI CTaHUUATA
@ Curitati capul si statia de andocare @ O¢istite glavo in priklju¢ni podstavek
@ Ocistite glavu i postolje za punjenje @ Ocistite glavu i bazu za punjenje

Ha Bcekun 3 meceua

CMeHsiiTe posikaTa Ha Bceku 3 MeceLa. AKO YCTaHOBUTE, Ye poJiKaTa e NoBpeAeHa, CMEHeTe s NMo-PaHo.

@ La fiecare 3 luni - schimbati rola la fiecare 3 luni. Daca observati ca rola este deteriorata, inlocuiti-o mai devreme. @ Vsake 3 mesece -
zamenjajte vrtljivo krtaco vsakih 3 mesecev ali prej, ¢e opazite, da je vrtljiva krtaca poSkodovana. @ Svaka 3 mjeseca - zamijenite valjak svakih
3 mjeseci. Ako primijetite da je valjak oStecen, zamijenite ga prije. @ Svaka 3 mjeseca - valjak zamijenite svakih 3 mjeseci. Ako ustanovite da je
valjak oStecen, zamijenite ga ranije.

N Ponka - Rola - Vrtljiva krtaca - Valjak - Valjak
Y
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Mo, MPOYETETE BHUMATENTHO
KHW)XKaTa C MHCTPYKUuUM 3a ynotpeba
npeau nbpeaTta ynortpe6a.

CITITI CU ATENTIE brosura ,Instructiuni de
utilizare” Tnainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo NATANCNO PREBERITE
knjiZico z navodili za uporabo.

Prije prve uporabe PAZLJIVO PROCITAJTE
knjiZicu ,Upute za uporabu”.

Prije prve upotrebe PAZLJIVO PROCITAJTE

knjiZicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za
upotrebu».

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-WASH

PRUVODCE RYCHLYM STARTEM

sq Udhézuesi i fillimit té shpejté / uk KepiBH1LTBO ANS WBMAKOro CTapTy /
sk Prirucka rychleho spustenia / gyl cadl Jus ar
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X-WASH

Deku1eme Ze jste si nas vybrali.
Pfed prvnim pouzitim si PECLIVE PRECTETE pFirucku
~Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti“.

Faleminderit gé na zgjodhét. JU LUTEM LEXONI ME KURSUJE «Udhézimet pér
Siguri dhe Pérdorim» para pérdorimit té paré.

[sikyeMo, LLIO KopUCTYeTecs Halwmmuy nocnyramm! YBAXXHO MPOYUTANTE
6poLuypy «IHCTPYKLii 3 TeXHik1 6e3MneKun Il BUKOPUCTaHHS» nepea, nepLumm
BMKOPUCTaHHAM BMPOOY.

Dakgieme, Ze ste si vybrali prave nas. Pred prvym pouZzitim si POZORNE
PRECITAJTE broZzuru ,Bezpecnostné pokyny a pouzivanie”.

Lilouiio ol L3 1384
Jodl aladiaodl Jud dliey «alasiunly dostuall Ologlain CatiS dslyd 23
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KOMPATIBILI,TA S PODLAHAMI -
POUZE TVRDE PODLAHY

@ Kompatibiliteti i dyshemesé - Pérdoret
vetém pér dysheme té forta @ Migxoamtb
L5 BUKOPUCTaHHS Ha Takux mignorax:
e Ha TBepAnx noepxHsx @
Kompatibilita s podlahou - len tvrdé podlahy

o &lall 40531 - 403l 59165 @
DREVO DLAZDICE

DRURI - OEPEBVHA - PLAKATVE - MJINTKA -
DREVO - il DLAZBA - bl

() S

LAMINAT LINOLEUM
LAMINAT - TIAMIHAT - LINOLEUM - JTIIHOJIEYM -
LAMINAT - Olus) 3l oo LINOLEUM - géuixell




1/ ZARIZENI - PAJISJA - NIPUCTPIN - ZARIADENIE - 5lg=JI 2 / SESTAVENI - MONTIMI - 3BUPAHHS! - MONTAZ - guaxill

4 N ViLoZ ¥ RIZENT
P . LOZTE RUKOJET NABIJTE ZARIZENI
Depolz\:ngtZJ;(i:\tlzﬁdssz-vgeg:gsggp ans Bg:ggéf Z:E%SENE R, @ Vendosni dorezén @ Mig'eaHaHHsa pyuku @ Nasadte @ Karikoni Pajisjen @ 3apsigxaHHs Mpuctpoto @ Nabite zariadenie
6pyaHoi Boam - Zasobnik na 3pinavi vodu -Rukovét’gagiajdeniay— )‘Leaﬁ B 90, . NAPAJECI KABEL rukovat o 4 el o=@
- duaniall sl 15> : : Kablloja e rrymés - LLIHyp xuBneHHs vadall Jol @
B . - Napdjaci kabel - dsUa)l elluw
SEPARATOR PEVNEHO ODPADU 5V=3 A max
Ndarési i mbetjeve té ngurta - PinsTp TBEPANX 5V=3Amax-5V=3AMmakc-
5V=3Amax- 0,

Biaxopnis - Separator pevného odpadu - 2 .
fXORIB - S€p R P 5 Ll 58 = punol 3 Cgh

doad] 5 Lses : OVLADANI PANELEM
dall glogdl Jols Paneli i kontrollit - MaHenb
KepyBaHHs - Ovladaci panel
SEPARATOR - Sl 4>l
KAPALIN
Ndarési i léngjeve
PinbTp PignH -
Odlucovac kvapalin i1 EE
. . KRYT VALECKU
- lgull Juolo L . Kapaku i rulit - Kpuiika Ponuka -
NADRZ NA CISTOU VODU Kryt valfeka - 8)SJl clac
Rezervuari i ujit té pastér - bak

nns ynctoi Boam - Nadrz na
Cistl vodu - dadaill olall (>

viko
Kapaku - KoBnayok
- Veko - clasll NABIJECI STANICE
Stacioni i lidhjes - OcHoBa - N ANRT
Dokovacia za’JkIadﬁa - NADRZKA NA
Loyl 6acld SPINAVOU YOPU
L : | Depozita e ujit té ndotur -
KRYT NADRZKY NA — = Pe3epByap Ans 6pyaHoi
SPINAVOU VODU = Boa - Zasobnik na
Spinavu vodu

Kapaku i depozités sé ujit
té ndotur - Kpuuka
pesepByapa Ans 6pyaHoi
Boay - Kryt zadsobnika na
Spinavu vodu

- dsuniall clall (s clhac

-

- dunizall clall Gl

OBLAST VALECKU
Zona e rulit - Micue gns ponuka

: VALECEK )
- Oblast val¢eka \ REJ|I -lPom/lK-VaIcek
- 5,84l o ) - 8yS)
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3 / OVLADANI PANELU - KONTROLLI I PANELIT - KEPYBAHHS MAHEIO -

OVLADANIE PANELA - &>glll 9 eSxill

& REZIM ECO
MODALITETI EKONOMIK -

PEXXUM ECO - REZIM ECO -
(i) ECO gusgll

666 REZIM MAX
MODALITETI MAKSIMAL

- MAKCUMAJTbHUW PEXXUM -
REZIM MAX - (_,.2831) MAX &9l

INDIKATOR UDRZBY: ORANZOVA LED
Treguesi i mirémbaijtjes: LED portokalli -
[HAYKATOP TEXHIYHOrO 06C/TyroByBaHHA:
MomapaHuesnii LED - Indikator L’Jdri%/:
Oranzova LED - zluas :diluall ubse LED lasy
NADRZKA NA SPINAVOU VODU
JEPLNA/ CHYBI
Depozita e ujit té ndotur éshté
. plot/mungon - Pe3epByap ans
6pynHoi BoAM 3aM0oBHEHNN /
BiACYyTHIl - Zasobnik na Spinavu

KONTROLKA PREDCISTENI
Treguesi i pastrimit paraprak - _—
IHAMKaTOp NonepeaHbOro OUYULLEHHS- Y P
Indikator predcistenia @
- Gl adaidll ybgo ohean-O—O—0
, 5 & =
TLACITKO REZIM
Butoni «modaliteti» - KHonka Bn6opy
pexumy - Tlac¢idlo reZimu (mode)
- ool ))
TLACITKO ZAP./VYP.
Butoni «ndezje/fikje» - KHonka
BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS -
Hlavny vypinac -
- Jeaidll Gl Jemadall 5
42

vodu je plny/chyba

- 4/ Slion dsuniall clall s>

d9>90

VALECEK JE ZABLOKOVANY

Ruli éshté i bllokuar - Ponuk

3abnokoBaHuii - Valtek je
. zaseknuty - 8393w 8SUI

INDIKATOR BATERIE: BILA LED

Treguesi i baterisé: LED i bardhé - Inankatop
6arapei: binun LED - Indikator batérie: Biela
LED - zluas :dyladl yibse LED sanl

BATERIE JE NABITA NA > 20 %
Bateria éshté >20% - 3apsig,
aKkymynsitopa binbLue 20% -
Batéria ma > 20 %

- 20% ¢y ST dyllagl

BATERIE JE NABITA NA < 20 %
Bateria éshté <20% - 3apsig
aKymynsitopa MeHwe 20% -
Batéria ma <20 %

- 20% (o 31 dylal

4 / START - FILLONI - 3AMYCK - SPUSTENIE - <4l

NEZ ZACNETE, NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU VODU VODOU O TEPLOTE MEZI 10 A 50 °C
@ Para se ta ndizni, mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé té pastér midis 10 dhe 50 °c
@ Mepep novaTkoM PoBOTY HAMOBHITL Pe3epByap /1S YKCTOI BOAW YMCTOK BOAOHO 3
Temnepatypoto Big 10 °c ao 50 °c @ Pred spustenim napliite zasobnik na ¢istl vodu vodou s
teplotou 10 az 50 °c

g0 d2)5 509 10 G gl 23 ol ddladd slay daal slall Ol Yol el Jus @

PRIDANI DETERGENTU JE VOLITELNE.
Shtimi i njé detergjenti éshté opsional. -
JloaaBaHHS MUIOYOro 3ac06y € He06OB'A3KOBMM.
- Pridanie detergentu je volitelné.

)i ol Labiio dSLS)

CISTICI PROSTREDEK ROWENTA PRO MOKRE A

SUCHE VYSAVACE (ZR340LV1).

@ Detergjent Rowenta pér fshesa me korrent pér

pastrim té lagésht dhe té thaté (ZR340LV1). @ Muounin

3aci6 Rowenta Ans NIOCOCiB AN BOSIOTOro Ta CyXoro

npubmpaHHs (ZR340LV1). @ Cistiaci prostriedok Rowenta
pre mokré a suché vysavace (ZR340LV1).
(ZR340LV1) délaJlg duoyll dslongSIl uilSal) ROWENTA Caliio @

SANYTOL DEZINFEKCNI CISTIC NA VICE

POVRCHU S EUKALYPTEM.

@ Pastrues dezinfektues shumépérfagésor Sanytol me

eukalipt. @ Le3iHdikyioumi 3aci6 4ns ounLLeHHs 6araTbox

noBepxoHb Sanytol 3 eskanintom. @ Sanytol dezinfekény Cistiaci
prostriedok na viaceré povrchy s eukalyptom.

L. Qu’g;quS;i! &’.xil)’; ala.uf}il JA&I}:).@kAJl\,SA'}IYTOLLbEiO.
DOPORUCENE DAVKOVANI: 15 ML (NAREDENI NA <3 %
CELKOVEHO OBJEMU NADRZKY NA CISTOU VODU)

@ Rekomandimi i dozés: 15 ml: (hollimi mé i ulét se 3% i kapacitetit
total t& depozités sé ujit té pastér) @ PekomenaosaHa fo3a: 15 Mn
(po3BefeHHs <3% Bif 3aranbHOI EMHOCTI pe3epByapa A1 YWUCTOi BOAW)
@ Odporticané davkovanie: 15 ml (riedenie na <3 % celkovej kapacity
z&sobnika na Cistu vodu)
b5 dew ozl 5o 3% (o JBl duiy cauasall) Jo 15 Lay rosell dcy=l| @
.. L. ; (daudaill Lol
NEPOUZIVE|TE PENIVE ROZTOKY, MASTNE PRODUKTY (NAPR.
CERNE MYDLO), BILY OCET, BELIDLO ANI ETERICKE OLEJE (VIZ
,,POKYNY K BEZPECNOSTI A POUZIVANI").
@ Mos pérdorni zgjidhje qé béjné shkumé, produkte té yndyrshme
(p.sh. sapun i zi), uthull té bardhé, zbardhues ose vajra esencialé (referojuni
broshurés “Udhézime pér Siguri dhe Pérdorim"). @ He BukopucTosyiite
MIHACTI PO3YMHY, XWPHI NPOAYKTYU (HaNPUKaA, YOPHe MIno), binuii
oLieT, Big6intoBay abo edipHi onii (aus. bpoLLypy «IHCTPYKLUii 3 6e3neku Ta
sukopuctarHs»). @ NepouZivajte penivé roztoky, mastné vyrobky (napr.
¢ierne mydlo), biely ocot, bielidlo ani éterické oleje (pozrite si brozdru
,Bezpetnostné a pouzivatelské pokyny”).
(3931 g2l J2o) &)l olntiall of gyl Jlonall plasnianl =5 @
dodudl Slaglei» S 22h) dplasll gyl of cpatsall gl . pandl S of
.(«‘::L\bdw)”g




5 / UDRZBA - MIREMBAJTJA - O5C/TYTOBYBAHHS - UDRZBA - diluall

PO PROGRAMU PREDCISTENI: VYCISTETE NADRZ NA SPINAVOU VODU A VALEC.
ZARIZENT MUST BYT VYPNUTO A ODPOJENO.
@ Pas programit té para-pastrimit: pastroni rezervuarin e ujit té ndotur dhe rulin. Pajisja duhet té jeté e fikur dhe e
shképutur. @ Micna nporpaMu nonepeAHbOro OYULLIEHHS: O4NCTITb 6aK A8 6pyaHoi Boay Ta ponvik. MpucTpiin Mae
6yt BUMKHeHwui i Big'’egHaHnin. @ Po programe pred€istenia: vycistite nddrZ na $pinavd vodu a valec. Zariadenie
musi byt vypnuté a odpojené.

liadg jlgall Jusuins Caliy] g BlghaunBly doumioall sluall 13 Cabhs i Gaammall Cagkiiill pobip a2 @
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A NAPLNTE VODOU NADRZKU NA CISTOU VODU, JE-LTI NADRZKA NA SPINAVOU
VODU PLNA, PROGRAM PREDCISTENI SE ZASTAVI.
@ Veg késaj, mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé. Nése rezervuari i ujit té ndotur
éshté plot, programi i pastrimit paraprak ndalet. @ 3anoBHiTb Bofot pe3sepByap Afs YACTOI
BOAW. SIKLWO pe3epByap 415 6pyaHOi BOAM 3anM0OBHEHO, Nporpama nonepeaHboro OUnLLeHHS
npunuHuTbcs. @ A naplite zasobnik na Cisti vodu vodou. Ak je zasobnik na Spinavd vodu
plny, program predcistenia sa zastavi.

ol Cagdaiall golip Cadgiw Llins douniall clall lis OIS Jb> o -clally daghaill clall Gl Solo @

PROGRAM PREDCISTENT SE NESPUSTI, JE-LI BATERIE NABITA NA MENE NEZ 30 %
@ Programi i pastrimit paraprak* nuk niset, nése bateria éshté nén 30% @ MNporpama
nonepeaHbOro OUYNLLEHHSA™ He 3anyCTUTLCS, SKLLO 3apsag akymynatopa meHie 30% @
Program predcistenia* sa nespusti, ak je batéria nabita na menej ako 30 % .

30% (o Bl dyyliadl soiune IS 131 * sl Cardaiill ol fsn 3 @

SPUSTIT PREDCISTENI ZASTAVIT PREDCISTENI
NISNI PASTRIMIN PARAPRAK - 3AMNYCK NPOrPAMU NDALNI PASTRIMIN PARAPRAK - 3YMUHKA MPOIPAMIN
MONEPEAHbOIO OYNLLIEHHS - SPUSTENIE PREDCISTENIA MONEPEAHBOIO OYMLLEHHSA - UKONCENIE PREDCISTENIA
- el Cadaill e - ol cadaisl Cols)y

PREDCISTENI*
Pastrimi Paraprak* - MonepeaHe
oynLLeHHa*- Predcistenie®

UMISTETE ZARIZENI NA NABIJECI STANICI

@ Vendosni pajisjen né stacionin e lidhjes
@ NocTaBTe NPUCTPIl Ha OCHOBY
@ Umiestnite Zariadenie Na Dokovaciu Zakladriu

cluny3l acl8 e 5lg=l o @

NABIJTE ZARIZENT POMOCI NAPAJECIHO
KABELU
@ Karikoni pajisjen me kabllon e rrymés
@ 33psAiTb NPUCTPIN 33 JOMOMOTOHO LLIHYPA XVBNEHHS

@ Nabite zariadenie pomocou napajacieho kabla
@Blall el dlawwlgy jlg=dl ounl @




PO PROGRAMU PREDCISTENT
VYCISTETE NADRZKU NA SPINAVOU VODU A VALECEK*
@ Pas programit té pastrimit paraprak pastroni depozitén e ujit té ndotur dhe rulin* @ Micns

nporpamu NonepeaHbOro OYULLEHHSA OYNCTITL pesepsyap Ans 6pyaHoi soan Ta ponuk* @ Po programe
predcistenia vycistite zasobnik na Spinavu vodu a valc¢ek*

*8,Slg dsuaniall slall Glis Cobhs Gaamall igiill goliy ss) @

*OCISTETE VALECEK
*Pastroni rulin - *OuncTite Ponvik-
*Cistenie valceka
- 55| ok

PROGRAM PREDCISTENI JE KROKEM
PRIPRAVNEHO CISTENI

@ Programi i pastrimit paraprak shérbem si hap
Fillestar i shélarjes @ lMporpama nonepeaHLOro
0YMLLEHHS - Lie nonepepHii Kpok @ Program
predcistenia je krokom na predbezné oplachnutie

ol Cabaidy dghas 90 Gauall Cagdaiill zoliy @
_ _TENTO KROK NENAHRAZUJE MANUALNI
CISTENT VALECKU, KTERY JE NUTNY K ZAJISTENI
ODOLNOSTI A QPTIMALNIHO VYKONU
V PRUBEHU CASU.

@ Ky hap nuk zévendéson pastrimin manual té Rulit,
gjé qé kérkohet pér té garantuar Qéndrueshméri dhe
performancé optimale Me kalimin e kohés. @ Llei kpok
He 3aMiHIOE PyYHe OYNLLEHHS ponnkoMm, HeobxigHe
N5 3a6e3neyeHHs [J0BroBiYHOCT Ta ONTUManbHOI
NPOAyKTUBHOCTI npoTsarom Tpusanoro yacy. @ Tento
krok nenahradza rucné Cistenie valceka, ktoré je
potrebné na zabezpecenie trvanlivosti a optimalneho
vykonu v priebehu casu.

Dsllao ol 599 5914l BS1 auhass gkl 030 Josians 3 @
gl yoy0 go liall <153l dylyeiand] lass)

VYPRAZDNENI NADRZKY NA CISTOU VODU

@ Zbrazeni depozitén e ujit té pastér @ CnopoxHiTb pesepeyap Ans 4ncToi
soav @ Vyprazdnenie zésobnika na €istd vodu

VYCISTETE HLAVICI A NABIJECT STANICI

@ Pastrimi i kokés dhe i stacionit té lidhjes @ Ouncritb ronieky Ta ocHosy @
Vycistenie hlavice a dokovacej zdkladne

Loyl 8aclég Lwi)l Cauais @

daaill Lol Olys ¢holm

KAZDE 3 MESICE

VALECEK VYMENTE KAZDYCH 3 MEsicU. POKUD SHLEDATE, ZE JE VALECEK POSKOZEN, VYMENTE JEJ I DRIVE.

@ Cdo 3 muaj - ndérroni rulin ¢do 3 muaj. Nése véreni se ruli éshté démtuar, ndérrojeni menjéheré. @ KoxxHi 3 micsaui - 3amiH0NTe ponuk
KOXHi 3 MicsiliB abo vacTilwe y pasi nowkomkeHHs ponuka. @ KaZzdé 3 mesiace - valcek vymienajte kazdych 3 mesiacov. Ak zistite, Ze valcek je

poskodeny, vymerite ho skor. o . .
gl el 4 Lyie 18y puio 85SII Ol oy JUo 99 gl 3 JS 851 1t seabl 3 Js @
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P¥ed prvnim pouZitim si PECLIVE
PRECTETE navod k pouZziti.

JU LUTEM LEXONI ME KERSHERI broshurén

e Udhézimeve pér Pérdorim para pérdorimit
té paré.

YBAXHO MPOYUTANTE 6poLiypy

«|HCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTAHHA» nepes,
nepLUMM BUKOPUCTaHHSAM BUpOby.

Pred prvym pouZitim si POZORNE PRECITAJTE
broZuru ,Bezpecnostné pokyny a pouzivanie”.

Gl «alasiwdl Ologlei» s 3elyd >
Jo3l plasiwdl Jé

www.rowenta.com

2220008545





